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The Gospel According To Luke

Chapter 13
1
(to Him) hi (they said) 177N (people) 1"WIN (came) WX (time) RIAT (but) 1°7 (at that) 172
(whose blood) 1717 (mingled) BT (Pilate) 21055 (those) 1737 (Galileans) X*3°33 (about) Dy
(their sacrifices) 1771°1127 (with) QY

2
(you) 137N (think) 1*730 (to them) 777{‘7 (& He said) TN (Yeshua) Y10 (& answered) N1
(than) 173 (moreso) "1° (were) 1T (sinners) 17 (Galileans) wHo; (that these) r‘m'!
(to them) 1938 (happened) X177 (because this) X337 (Galileans) N SearH (all) ]TIL)D
3

(that also) FINT (but) 1*7 (to you) 7735 (I) N3N (say) N (no) No
(you shall be destroyed) 172NN (likewise) 8127 (you repent) 1230 (unless) NOR (all of you) 77353
4

(the tower) 8O (upon whom) ]TI‘L)SJ (fell) 5o (eighteen) OPNIMAN (those) 17377 (or) W
(you) 1IN (think?) 1730 (them) 11N (& it killed) 5€DP1 (in Shiloha) NTSwa
(all) ]1”53 (than) 112 (moreso) 7°N* (they were) 1177 (that sinners) 1™
(in Jerusalem) o5wmNa (who dwell) 17127 (the children of men) X312

5
(that unless) RPN (but) ™7 (to you) 1155 (T) N3N (say) TN (no) 8%
(shall be destroyed) 1777280 (like them) 112N (all of you) ]13'73 (you repent) 112700
6

(to a man) WD (was) DT (there) NN (a fig tree) XN (this) N7 (parable) Nomn (& He said) DNY
(fruit) NND (in it) 773 (seeking) NV2 (& he came) NN (in his vineyard) 7127223 (that had been planted) N2*837
(he found) MTOWN (& none) N

7
(I) NIN (have come) NI (years) 1"W (three) nbn (behold) W77 (to the cultivators) Ny (& he said)TMARY
(I) RN (find) T2 (& none) N (this) X777 (in ﬁgqtree) NDN3 (fruit) RIND (1 am) RIN (seeking) NP2
(the soil) RN (does it take away from) XDDI (why?) K27 (cut it down) TPI0D
8
(leave it) ITP13W (my lord) ™1 (a cultivator) NToD (to him) i) (said) TN
(year) NP (this) X777 (also) AN
(& I shall manure it) 79218 (I shall cultivate it) FTTOEN (while) 7T
9
(fruit) NOND (it will have borne) N2V (& Eerhaps) Iy
(you should cut it down) FTPORR (next year) “TT17 (otherwise) NONY
10

(in the Sabbath) N1ZW3 (Yeshua) P10 (taught) 721 (but) 1™ (when) 712
(the synagogues) NN (of) J12 (in one) NTM2
11

(a spirit) NIT17 (to her) hi (was) P77 (who) ™R (a woman) RNNIN (there) 70 (was) DT (there) NN
(she was) P (& bent over) RD'D3Y (eighteen) NIOVIAN (years) 170 (of affliction) RITNDT
(at all) b (to be straightened) DWDNNT (she had been) N7 (able) NI2W (& not) N
12
(to her) hi (& He said) 712X (& He called her) 1727 (Yeshua) 2 (but) 17 (saw her) 7777
(your affliction) *2371™2 (from) ]1 (you are released) "W (woman) NONIN

13

(she was straightened) NOWANN (& at once) N7 (upon her) oy (His hand) 777N (& He laid) @21

(God) RTOND (& she glorified) DA

14

(being angered) DTN (when) T2 (of the synagogue) N2 (the leader) 237 (but) g'f (answered) Ni¥

(Yeshua) DW" (on the Sabbath) NN2W2 (had healed) *ORT (because) ¥
(days) 117" (there are) 19N (six) NOW (to the gathering) [ opep) (& he said) TN
(to work) 19515 (it is legal) X7 (in which) 17737
(be healed) J"ONI (come) TN (you may) J37™57 (in them) 1972
(of the Sabbath) XN2WT (on the day) NI)"2 (& not) %l
15
(of faces) NDN2 (accepter) 201 (to him) ™ (& said) TR (answered) NI (but) 177 (Yeshua) I70°
(release) N (does not?) N (on the Sabbath) NN2W2 (of you) 11231 (one) 717 (each) T

(& waters it) NPWR (& goes) I (the stall) N> (from) 17 (his donkey) 77T (or) W (his ox) 7771

16

(of Abraham) B3N (is) 77 (a daughter) 77737 (but) 1™ (this) N
(years) 1" (eighteen) NIOPIN (behold) X7 (the Devil) XZTPPON (& has bound her) 770K
(bondage) 8¥1ON (this) X377 (from) 112 (that she be released) XINWAT (it) X177 (is —legal?) e (il-) P
(of the Sabbath) N2 (on the day) X122
17
(they were) 177 (ashamed) 1"1773 (He had) 8777 (said) 7N (these things) 7‘57[ (& when) 21
(against Him) 7192327 (had) 197 (who stood) %P (those) rgw (all) 177792
(were) N7 (rejoicing) X777 (the people) XY (& all) i)
(by His hand) 7"R2 (were) 77 (that wrought) 1™777 (the miracles) NP2 (at all) ]‘ﬂi733
18

(is like) ¥*127 (what?) Nanb (Yeshua) 29" (but) 1*7 (He) N7 (said) AN
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(shall I compare it) FT¥7X (& to what) X337 (of God) NT9NT (the Kingdom) 81251
19
(a man) 8721 (which took) 2037 (that) *77 (of mustard seed) o (a grain) Nammbp) (it is like) X727
(great) N27 (a tree) b (& it became) NI (& it grew) N2 (into his garden) 71333 (& cast it) TN
(in its branches) 2103 (nested) NIPN (of the sky) XMWT (& a bird) XAT7DY
20

(shall I compare) 717N (to what?) b (Yeshua) DW" (said) TN (again) 29
(of God) NN (the Kingdom) N12505
21
(she hid) NTMD (a woman) NN (that took) N0 (yeast) NS (it is like) N7
(3 gallon measures) 1"XO (of three) nonT (in flour) NAIP2
(was fermented) D177 (all of it) oo (until) NPT

22

(He taught) ’-7‘7?3 (as) 72 (& in cities) N1™77237 (in villages) NP2 (He) NI (& traveled) N7

(to Jerusalem) b (& He went on) TR}

2
(who have life) 1*RIT7T (those) 7‘5‘& (are) 19N (few) 177 (if) TN (a man) WAN (but) 1*7 (asked Him) oNw

(to enter) Sonb (strive hard) YWWNINN (to them) NTIB (said) 1N (but) 17 (Yeshua) 212°
(for) M (to you) 1127 (I) NIN (say) TN (narrow) NEON (the gate) RYIN2
(they shall be able) 172W1 (& not) N (to enter) bynb (shall seek) ]3923 (many) NXICT
25
(of the house) NI"3 (the Lord) X712 (shall arise) Q1237 (the hour) NAPW (from) 12
(outside) = (standing) 113D (& you shall be) 117 (the gate) XYM (& shall bolt) TIMRD
(at the gate) XUIN3 (& knocking) 1WPN
(our Lord) 171 (our Lord) 1712 (to say) mnb (& you shall begin) 117N
(He) 177 (& shall answer) X1¥11 (to us) ]5 (open) N2
(to you) NDL) (I) NIN (say) 7N (& He shall say) 71N
(are you) 133N (from where?) R212™N (you) ]13‘7 (I) RN (know) V71" (that not) 8o
26

(& we drank) J"NWRT (we ate) ]i?DN (before You) TP (to say) e (& you shall begin) 177WM
(You taught) Py (& in our streets) 1P

27
(you) 115 (I) N3N (know) I (that not) X277 (to you) 1155 (& He shall say) T#N31
(from Me) 11 (yourselves) NDL) (remove) 121712 (are you) 1IN (from where?) NOIR
(of lies) NIPW (workers) non
28

(teeth) NI (& gnashing) P71 (weeping) N"22 (shall be) X173 (there) 7720
(& Yaqob) :1PS?‘L)1 (& Isaac) PTOPND1 (Abraham) ) (you shall behold) 1171 (when) 72
(of God) NTONT (in the Kingdom) N (the prophets) 21 (& all) ]THBD al
(outside) =25 (cast) P21 (shall be) 1170 (but) 177 (you) 11NN
29

(the west) N2 (& from) 1127 (the east) NF13712 (from) 112 (& they shall come) 13RI
(& they shall recline) 112102 (the north) X373 (& from) 117 (the south) RIN (& from) 17
(of God) NFT9NT (in the Kingdom) Xr12bma

30

(the first) XM3TP (who shall be) 117737 (the last) N™IMR (there are) 1™ (& behold) ¥

(the last) N™N (who shall be) 1997737 (the first) R2TP (& there are) AN
31
(the Pharisees) NW™7D (of) 112 (some) RWIN (approached) 137 (day) NI (in that) 173 (in it) 773
(from here) X2 (You) '[i? (g0) 27 (depart) P12 (to Him) i) (& they were saying) 177181
(to kill You) 7285 (wants) XIS (Herodus) DTV (because) Dir

32
(this) N3 (fox) RPPPS (tell) TN (g0) 157 (Yeshua) P10 (o them) 17T (said) TN
(today) NI (I) NIN (do) T2 (& cures) NFISNT (demons) NTNY (1) NIN (cast out) P2 (behold) N1
(I) IR (shall be perfected) Nonmwn (third) Napiehi (& on the day) NIk (& tomorrow) 71N

33
(I shall work) TON (& tomorrow) WA (that today) N3 (for Me) 5 (it is right) N (however) @72
(because) 21 (I shall go) TN (the next) N3N (the day) XD
(thata pmﬂhet) R"237 (it is possible) RFTDW (not) NoT
(Jerusalem) Q2WIN (of) 11 (outside) 225 (shall perish) TaN3

34
(the prophets) X*33 (you have murdered) NP0 (Jerusalem) D9 (Jerusalem) DOWN
(to her) 7T (who were sent) 115 (those) 1"2"R9 (& you have stoned) 1IR3
(your children) "2%12 (to gather) wisnb (I'have desired) N*2X (times) 1"337 (how many?) X122
(her wings) 1123 (under) NN (her chicks) TT"17D (that gathers) X2 (a hen) Naaemy) (as) TN
(you were willing) 131"23 (& not) 8o
35
(desolate) X371 (your house) 122 (to you) ]135 (is left) PANWN (behold) N7
(until) N7V (you shall see Me) "33 (that not) 8o (for) 7" (to you) 1127 (I) RIN (say) TN
(Who comes) RN (is He) 17T (blest) 73 (you will say) TR
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(of Jehovah) 8127 (in the Name) 711202






